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ENGINIUS GMBH – À propos de ce document

Ce guide de sauvetage fait partie du concept de sécurité existant et contient des indications 

complémentaires à la carte de sauvetage spécifique au véhicule. Il est valable pour les types 

de véhicules suivants:

BP27E
BP19E

Groupe cible: secouristes et premiers intervenants. 

L'édition actuelle s'oriente vers les exigences des normes ISO 17840-3 et ISO 7000 en ce qui concerne la 

structure, les couleurs et les pictogrammes..

Nous attirons votre attention sur le fait que ce guide de sauvetage n'a pas la prétention d'être complet. Il 

ne peut et ne veut pas se substituer à la formation de base et à la littérature spécialisée. Les informations 

contenues dans ce guide de sauvetage se limitent expressément aux camions de la catégorie N3, 

conformément au Journal officiel de l'Union européenne (2018/858/UE). Veuillez consulter les lois et 

directives spécifiques à chaque pays.

Les illustrations de ce guide de sauvetage sont données à titre d'exemple et peuvent varier 

en fonction du véhicule sur lequel vous travaillez. Ce guide de secours a été rédigé à partir 

d'un véhicule à conduite à gauche. Vous trouverez des informations spécifiques au 

véhicule dans le manuel d'utilisation du véhicule.

Sous réserve de modifications.

Ce document peut être modifié à tout moment sans préavis.
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Impressum

ENGINIUS GmbH

Walter-Geerdes-Straße 22

28307 Bremen

Deutschland

Rédaction:

ENGINIUS GmbH

Wetzlarer Straße 64

14482 Potsdam

Deutschland

Tous droits réservés :

Aucune partie de ce guide de sauvetage ne peut être reproduite sous quelque forme que ce soit 

(impression, photocopie, microfilm ou autre procédé) ou traitée à l'aide de systèmes électroniques sans 

l'autorisation écrite d'ENGINIUS GmbH.

© Copyright 2024 ENGINIUS GmbH
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Validité

Dès publication, jusqu'à révocation ou remplacement
Véhicules de série BluePower® avec site de production ENGINIUS (Brême)

o Reconnaissable au chiffre 11 dans le FIN : WK7 XXXXXXX B XXXXXX

Conservation et exhaustivité

Ce guide de sauvetage est un élément à part entière du concept de sécurité BluePower® et doit être 
accessible à tout moment aux personnes autorisées et habilitées.

Un guide de sauvetage manquant ou des pages manquantes doivent être remplacés immédiatement en 
cas de perte..

Champ d'application

Ce guide de secours s'applique exclusivement aux véhicules ENGINIUS BluePower® produits par ENGINIUS 
GmbH à Brême depuis mars 2022..

Documents à joindre

Carte de Sauvetage BP27E LHD dès 08.2024
Carte de Sauvetage BP27E RHD dès 08.2024
Carte de Sauvetage BP19E LHD dès 08.2024
Carte de Sauvetage BP19E RHD dès 08.2024

Les cartes de sauvetage peuvent être téléchargées sur le site web d'ENGINIUS.

www.enginius.de

http://www.enginius.de
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Identification / Reconnaissance

La société ENGINIUS GmbH, filiale de Kirchhoff Ecotec AG, produit sur son site de Brême des véhicules 
utilitaires dotés de la technologie des piles à combustible (FCEV).  Le véhicule de base utilisé est un "glider" 
de Daimler Truck AG. Les gliders sont des véhicules produits sans chaîne cinématique (moteur, boîte de 
vitesses et système d'échappement). La société ENGINIUS GmbH est considérée comme un 
équipementier sélectionné et complète le Glider pour en faire un véhicule haute tension doté de la 
technologie de la pile à combustible. Ainsi, Kirchhoff Eco-tec AG est considéré comme le fabricant mondial 
et ENGINIUS GmbH comme l'usine de fabrication.. 

La plaque d'identification du véhicule se trouve dans l'accès côté 
passager, derrière la porte pliante. Le numéro d'identification unique 
du véhicule (FIN) est estampé sur le cadre du châssis dans le 
logement de la roue droite..

Ventilation du numéro d'identification du véhicule 

Exemple: WK7 3E1SA0 RB002024

Numéro séquentiel

Partie descriptive du véhicule

Code mondial du fabricant

WK7: Code mondial du fabricant – Kirchhoff Ecotec AG
3: Nombre d'axes
E: Version du véhicule - ECONIC
1: Nombre de piles à combustible
S: Alignement de l'installation H2 - sur le côté du châssis
A: Type de moteur
0: Chiffre de contrôle
R: Année de production - 2024
B: Site de production - ENGINIUS Bremen
002024: Numéro séquentiel
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Désignation du type

BP27E

BP BluePower®

27 Masse maximale techniquement admissible (x 1000) en kg

E entraînement électrique

BP19E

BP BluePower®

19 Masse maximale techniquement admissible (x 1000) en kg

E entraînement électrique

 Aucun graphique actualisé n'était disponible au moment de la rédaction.



Guide de sauvetage des 08.2024 2.00 Page 10 de 51

Kirchhoff LOGO
ENGINIUS Inscription

Désignation du modèle

CCS Typ 2 Interface de chargement

Affichage de la puissance dans le combiné 
d'instruments

Pictogramme
Selon
ISO 17840-4

Véhicule à base d'hydrogène
Véhicule électrique à pile à combustible

En fonction de la législation spécifique à chaque pays, la plaque d'immatriculation peut donner une 
indication sur le type de propulsion.

Les composants haute tension sont identifiés par un autocollant d'avertissement et les câbles 
haute tension ont une isolation orange. Ces câbles parcourent l'ensemble du véhicule et sont 

reliés à la batterie haute tension dans le compartiment moteur d'origine, sous la cabine. En raison du 
grand nombre de câbles haute tension dans le véhicule, tous les câbles ne sont pas représentés sur les 
graphiques..

LI ION
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Immobilisation / Stabilisation / Levage

Les véhicules modernes sont équipés de composants et de systèmes qui peuvent être actifs malgré l'arrêt 
du système de propulsion. La durée d'allumage du Glider, de la marque Daimler Benz AG, peut atteindre 
30 minutes.

En fonction de la situation de l'accident, il n'est pas possible de déterminer le statut du véhicule. En 
général, il faut partir du principe que chaque véhicule est "AN" à l'arrivée des secours. Avant de 
commencer les opérations de secours, il faut s'assurer sans condition que le véhicule est éteint. Pour plus 
d'informations, voir le chapitre suivant: Éviter les dangers directs / Consignes de sécurité.

L'unité de commande du frein de stationnement électrique se 
trouve à côté de l'écran d'information du conducteur..

 Appuyer sur le bouton ou tirer le levier au-
dessus du point de pression. Lorsque la LED est 
allumée, le frein de stationnement électrique est 
activé..

Actionner la pédale de frein
Tourner le sélecteur de sens de marche du levier 
multifonctionnel sur N = position neutre
L'écran d'information du conducteur sur le tableau de 
bord affiche le sens de circulation sélectionné.

   Bloquer le véhicule pour l'empêcher de rouler

Afin d'assurer un sauvetage en douceur, les personnes accidentées ne doivent pas, dans la mesure du 
possible, être soumises à des mouvements inutiles. Par conséquent, la suspension de la cabine de 
conduite et le réglage du niveau du châssis doivent être mis hors service ou abaissés.

Les possibilités suivantes peuvent être envisagées pour réduire la réserve d'air comprimé:

utilisation du correcteur d'assiette lorsque le véhicule n'est pas encore éteint.
Appuyer sur la pédale de frein plusieurs fois de suite, à intervalles rapprochés, sur toute la course 
de la pédale.
Vider le réservoir d'air comprimé par la soupape de purge.



Guide de sauvetage des 08.2024 2.00 Page 12 de 51

Sécuriser la cabine

Pour éviter tout mouvement inutile de la cabine de conduite, il est possible d'utiliser une sangle de serrage 
appropriée et de l'arrimer au cadre de l'échelle comme point d'ancrage. Cette mesure empêche les 
mouvements inutiles et le glissement de la cabine en cas de destruction des supports de cabine.

 Les sangles doivent être fixées de manière à ne pas gêner les opérations de sauvetage 
ultérieures.

Procédures possibles

Cabine / essieu avant 

Placer l'élingue ronde à droite et à gauche autour de l'essieu avant et la tirer vers le haut.
Fixer la sangle de serrage à l'aide d'un cliquet et d'un crochet à œil à l'élingue ronde.
De l'autre côté du véhicule, fixer la sangle de serrage avec le crochet à œillet sur la boucle ronde.
Jeter la sangle de serrage par-dessus la cabine du conducteur.
Enfiler la sangle de serrage dans le cliquet.
Amarrer la cabine de conduite sur le cadre de l'échelle à l'aide d'un cliquet.
Fixer le cliquet

© Daimler Truck AG / W60.80-A022-74
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Cabine / roues avant

Fixer la sangle de serrage à la jante à l'aide d'une clé à cliquet et d'un crochet à œil.
De l'autre côté du véhicule, fixer la sangle de serrage avec le crochet à œillet sur la jante.
Jeter la sangle de serrage par-dessus la cabine du conducteur.
Enfiler la sangle de serrage dans le cliquet.
Arrimer la cabine de conduite sur le cadre de l'échelle à l'aide d'une clé à cliquet.
Bloquer la clé à cliquet.

Système de sécurité et de soutien 

Placer le système d'étayage à un angle d'environ 45° sur le côté de la cabine de conduite.
Veiller à ce que la distance latérale par rapport aux portes soit suffisante.
Adapter la longueur nécessaire en tirant le bras télescopique.
Fixer la sangle de serrage à la jante à l'aide de crochets à œil.
Fixer la sangle de serrage.
Bloquer le cliquet.
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Stabilisation et levage

A B C D E

B C D E

Points de fixation du cric (6x2/4)

A = A la bouche de l'enclos D = Sur l'essieu moteur

B = À l'extrémité avant du châssis du véhicule E = Au niveau de l'essieu suiveur (uniquement 
avec plaque)

C = Sur l'essieu avant

Pour stabiliser et soulever le véhicule, il convient d'utiliser si possible les points de fixation du 
cric prévus à cet effet. Dans ces cas, veuillez tenir compte des informations relatives aux zones 
du véhicule non appropriées.

Dans la mesure du possible, le véhicule ne doit être soulevé ou mis sur cric qu'à vide et toujours 
simultanément à deux points de levage opposés.

 Zones de véhicules non appropriées

Le véhicule ne doit en aucun cas être soulevé à l'endroit où se trouve la batterie haute tension 
ou les composants de la chaîne cinématique, car cela peut entraîner des dommages à haut 
risque..
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Éviter les dangers directs / Consignes de sécurité

Les véhicules BluePower® de la génération 1.0 ne sont pas équipés de capteurs de collision. Il 
n'est pas possible de désactiver le système haute tension à l'aide de dispositifs pyrotechniques. 

Ainsi, divers systèmes ne peuvent pas être désactivés. Avant de commencer les opérations de sauvetage, 
il faut absolument s'assurer que le véhicule est éteint.

Une fuite d'hydrogène peut provoquer des déflagrations. En fonction de la concentration en oxygène, une 
combustion se produit avec un bruit de sifflement.. 

Attention : l'hydrogène brûle avec une flamme presque invisible et peut être détecté avec une 
caméra thermique..

Ne pas négliger la sécurité personnelle!

L'unité de commande du frein de stationnement électrique se 
trouve à côté de l'écran d'information du conducteur.
Appuyer sur le bouton ou tirer le levier au-dessus du 
point de pression. Lorsque la LED est allumée, le frein de 
stationnement électrique est activé.

Actionner la pédale de frein
Tourner le sélecteur de sens de marche du levier 
multifonctionnel sur N = position neutre

L'écran d'information du conducteur sur le tableau de bord 
affiche le sens de circulation sélectionné.

 Appuyer une fois sur le bouton START-STOP sans 
actionner le frein de service. L'indicateur de puissance 
du combiné d'instruments passe sur OFF.

Déposer les clés à au moins 5 mètres du 
véhicule.
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24 VDC Mettre le réseau de bord hors tension

 Pictogramme batterie basse tension

Les batteries sont situées sur le côté droit du véhicule, 
derrière la cabine, dans la boîte d'équipement 
électrique (EEB).

Passer les mains à gauche et à droite par-dessus le 
revêtement latéral et ouvrir les verrous à loquet.
Retirer le couvercle de l'Electrical Equipment Box

Débrancher d'abord la borne négative , puis la 
borne positive . 

Pas d'interrupteur principal de batterie
Déconnexion de service pour les organisations de 
service (HVIL)

LI ION
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Mettre le système haute tension hors tension

Dispositif de coupure haute tension:

Les dispositifs de coupure haute tension se trouvent de part et 
d'autre derrière le mainframe, sur l'aile, côté conducteur et côté 
passager, et sont identifiés comme suit.

Pour s'assurer qu'il n'y a plus de tension résiduelle dans le système haute tension, attendre 10 
minutes après la mise hors tension.

Les véhicules BluePower® de la génération 1.0 sont équipés sans interrupteur d'arrêt d'urgence 
pour le système haute tension côté véhicule. Les interrupteurs d'arrêt d'urgence existants dans 

la cabine du conducteur sont affectés à la carrosserie du véhicule concerné.

Après avoir coupé le dispositif de coupure haute tension, il n'est pas possible d'être prêt à rouler. 
Contacter le partenaire de service autorisé.

LI ION
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Arrêter l'usine d'hydrogène

Gaz extrêmement inflammable

Contient du gaz sous pression ; peut exploser s'il est chauffé
Inflammable

Vanne d'arrêt manuelle

Soupape de surpression automatique à hydrogène
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Vanne d'arrêt électrique
Contrôlé par le logiciel. NC - normalement fermé. Valve ouverte uniquement en présence de 
tension. Ouverte uniquement lorsque la pile à combustible est activée. Fermée lors du 
ravitaillement. Écoulement par conduite de dérivation avec clapet anti-retour.

Vanne d'arrêt manuelle

la fermeture s'obtient en actionnant dans le sens des aiguilles d'une montre. 24 
Nm -1/+0 Nm
Une clé Allen standard de 7 est nécessaire.

Limiteur de courant
La vanne de limitation du débit massique se ferme lorsque le gaz qui s'échappe dépasse un 
certain débit massique. (rupture de conduite)

Thermal Pressure Relief Device (TPRD) ou dispositif de décompression thermique:

Évacuation de l'hydrogène par des conduites d'évent en cas de dépassement de 110°C

 Soupape de surpression automatique à hydrogène
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Accès aux occupants

 Accès par la lucarne

Une autre alternative pour accéder à la cabine de conduite est 
de passer par la trappe de toit. Comme celle-ci peut être 
actionnée électriquement, il convient de n'utiliser qu'une 
trappe déjà ouverte. Pour les véhicules en position latérale, il 
peut être utile d'utiliser une trappe de toit comme premier 
accès, même si elle est fermée. Dans ce cas, il faut retirer la 
trappe ou découper une ouverture dans la vitre ou la tôle.

© Daimler Truck AG / W65.00-A000-82
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 Ouverture d'urgence de la porte pliante de l'intérieur

La porte pliante peut être déverrouillée par le commutateur rotatif d'ouverture d'urgence . 

Véhicules avec cylindre de fermeture : déverrouiller la serrure de porte à l'extérieur de la porte pliante.

Ouvrir la porte : Tourner le commutateur rotatif d'ouverture d'urgence  de 90°. Ouvrir la porte pliante 
manuellement.

Hauteur de sauvetage

 Réduire la hauteur de sauvetage en relâchant la pression des pneus

La hauteur de sauvetage peut être réduite en 
dévissant les valves des pneus. Cette mesure 
permet d'abaisser le véhicule d'environ 150 
mm. Les pneus ne doivent jamais être 
détruits (crevés, etc.), car cela rendrait 
l'évacuation plus difficile. 

© Daimler Truck AG / W40.10-A005-71
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 Réduire la hauteur de sauvetage grâce à la suspension pneumatique du cadre

 Prises de test

Unité de commande

Réservoir d'air comprimé Soufflet d'air

Sur les véhicules dotés d'une suspension pneumatique intégrale, le châssis est équipé d'une suspension 
pneumatique. La variante de loin la plus fréquente consiste à équiper uniquement la suspension de 
l'essieu arrière d'une suspension pneumatique. Sur un véhicule à suspension pneumatique intégrale, il est 
possible de réduire la hauteur de sauvetage en abaissant la suspension pneumatique. 

Abaissement avec unité de commande 

Dans cette variante, la clé doit être tournée dans l'antivol de direction en position "conduite" et la batterie 
doit encore être connectée. Le véhicule doit déjà être bloqué pour éviter tout déplacement. Cela peut se 
faire par exemple par le frein de stationnement, mais mieux encore par des cales.

Vidange par les raccords de contrôle

Une autre possibilité non destructive de dégonfler la suspension pneumatique est de 
la dégonfler via les raccords de contrôle. Pour abaisser le châssis du véhicule, les valves 
doivent être purgées (peut être fait par une chambre à air). L'essieu avant peut être 
abaissé en le purgeant via le raccord de contrôle de l'essieu avant (1). L'essieu arrière 
peut être abaissé en le purgeant via le raccord de contrôle de l'essieu arrière gauche 
(2) et le raccord de contrôle de l'essieu arrière droit (4).

LI ION
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 Construction du gros œuvre

Daimler Truck AG – Econic, Typ 956

Le type et le pourcentage des différents matériaux varient selon les séries de Daimler Truck AG. L'objectif 
de la construction est d'obtenir une résistance élevée à l'exploitation ainsi qu'un comportement optimisé 
en cas de collision.1

DANGER
Risque de blessure : Avertissement relatif aux interfaces à arêtes vives après le 
démontage ou le sectionnement de pièces du véhicule.
Recouvrir les interfaces à arêtes vives avec des couvertures de protection ou des 
protections de colonnes.

 Utiliser un équipement de protection individuelle

 AVERTISSEMENT
Risque de blessure : avertissement par des éclats de verre lors du retrait des 
vitres du véhicule.
Couvrir les occupants du véhicule.

 Utiliser des équipements de protection 
individuelle, y compris des masques anti-

poussière. 

1 Extrait du guide de sauvetage pour les secouristes. Le document comporte une mention textuelle relative 
à la duplication, mais pas de symbole ©. Marquage original : @ 2022 by Daimler Truck AG

© Daimler Truck Ag / Auszug W60.80-A020-79
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Gestion du verre

 AVERTISSEMENT
Risque de blessure : avertissement par des éclats de verre lors du retrait des 
vitres du véhicule.
Couvrir les occupants du véhicule.

 Utiliser des équipements de protection 
individuelle, y compris des masques anti-

poussière. 

Enlèvement de vitres de véhicules

Les vitres des éléments adjacents sur lesquels on travaille doivent impérativement être retirées avant 
l'utilisation de l'outil hydraulique. Cela vaut en particulier pour les vitres des portes. Si les vitres ne sont 
pas retirées, elles sont soumises à une pression considérable, tout comme les pièces lors de l'écartement. 
À partir d'une certaine force de pression, les vitres ne peuvent plus résister à cette pression et éclatent 
alors soudainement et avec force. Des morceaux de verre très petits et tranchants volent dans tous les 
sens. Ces pièces peuvent provoquer des blessures ; elles se répartissent dans la zone de l'accident, ce qui 
entraîne un risque aigu de coupure.

Pare-brise

 Le pare-brise en verre de sécurité feuilleté (VSG) est collé.

Les pare-brises des camions ont un poids propre élevé, jusqu'à 35 kg..

Pare-brise collé

Pour les vitres collées, l'une des méthodes consiste à découper la vitre à l'aide d'une scie à vitres ou d'une 
scie sabre. Tout d'abord, une ouverture est pratiquée dans la vitre en dehors de la zone de danger pour 
le patient. Le patient est peu exposé aux particules de verre à l'intérieur du véhicule, mais il devrait être 
recouvert d'une bâche ou d'une couverture pour plus de sécurité. Cette méthode n'est recommandée 
pour les camions que si la cabine est protégée contre le balancement. 

Le mouvement de levage de l'outil fait osciller la cabine du conducteur. Le patient est ainsi exposé à des 
mouvements considérables. Exception : la suspension de la cabine et du châssis est déjà hors service. (Voir 
chapitre "Immobilisation / Stabilisation / Levage"). Une autre possibilité de retirer une vitre collée est 
d'utiliser un arracheur de tôle. La manipulation est similaire à celle d'une scie à verre. L'effet d'éclatement 
et la production de poudre de verre sont moins importants qu'avec une scie à verre. L'arête de coupe 
présente un inconvénient. Elle est plus grossière et moins propre. Avec cette méthode, la cabine du 
conducteur n'est guère exposée aux variations, car aucun mouvement de levage de l'outil n'est nécessaire 
pour découper la vitre.  



Guide de sauvetage des 08.2024 2.00 Page 25 de 51

On commence par faire un trou dans la vitre (en dehors de la zone de danger pour le patient). Ensuite, le 
pare-brise est déchiré sur tout son pourtour à partir de ce trou. Le pare-brise ainsi découpé peut ensuite 
être retiré. Une grande cisaille à tôle est une autre alternative. On fait un trou dans la partie inférieure de 
la vitre à une distance suffisante du patient et on la découpe.

 Outils pour enlever les vitres des véhicules

Grande cisaille à tôle Grains de plumes

Scie à verre Déchiqueteur de tôle

Scie sabre
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Enlever les tranches avec le grain de plume

 Les vitres en verre de sécurité trempé (ESG), en général les vitres 
latérales et les vitres arrière, peuvent être retirées à l'aide d'un grattoir 
à ressort. La vitre à enlever est recouverte d'un film autocollant ou d'un 
ruban adhésif. Ensuite, le grain à ressort est utilisé dans un coin de la 
vitre. La vitre se brise en petits morceaux et est maintenue par le film ou 
le ruban adhésif préalablement appliqué. La vitre brisée est retirée avec 

précaution de l'intérieur du véhicule vers l'extérieur. La méthode du ruban adhésif et du dérouleur de 
ruban est un exemple. Il s'agit d'une méthode économique et rapide pour retirer le verre de sécurité 
trempé. Si la vitre est mouillée, elle doit être séchée au préalable.

© WEBER RESCUE SHOP GmbH



Guide de sauvetage des 08.2024 2.00 Page 27 de 51

Conduite de véhicules

Réglage de la colonne de direction, pneumatique

Réglage de la hauteur du siège, pneumatique

Réglage de la longueur du siège, mécanique

Réglage de la colonne de direction

 Interrupteur de sécurité pneumatique (sur la colonne de 
direction)

Un réglage de la colonne de direction permet de soulager l'occupant du véhicule au niveau de l'abdomen 
et de la poitrine. La condition de base est une réserve d'air comprimé suffisante. La colonne de direction 
est protégée par une sécurité pneumatique contre tout déréglage involontaire..

 Procédure:

Pousser l'interrupteur du fusible pneumatique vers le bas.
Régler la colonne de direction dans la position souhaitée.
pousser l'interrupteur de sécurité pneumatique vers le haut.
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Réglage de la hauteur du siège

Pour régler l'assise en longueur, soulever l'étrier de 
verrouillage et déplacer le siège avec 

les muscles fessiers.

Pour régler la hauteur d'assise du siège suspendu à 
suspension pneumatique, il faut mettre le contact et 
disposer d'une réserve d'air comprimé suffisante. En 
appuyant sur la touche hauteur du siège, il 
est possible de relever ou d'abaisser le siège en continu. 

Appuyer sur le bouton hauteur du siège    vers le haut : Soulever le siège.

Appuyer sur le bouton hauteur du siège  vers le bas : Abaissement du siège.

 Abaissement rapide du siège.

Sur les sièges pivotants à suspension pneumatique, le niveau du siège peut également être modifié à l'aide 

du bouton d'abaissement rapide. En appuyant une fois sur le bouton d'abaissement rapide , le siège 
est abaissé dans la position la plus basse. En appuyant une nouvelle fois sur le bouton d'abaissement 

rapide , le siège est à nouveau relevé dans la position enregistrée. 
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Énergie stockée / Liquides / Gaz / Solides

Anticorrosion déionisé

Antigel anticorrosion déionisé ; circuit de refroidissement des piles à combustible 

Concentré de lave-glace

Huile pour essieux

Réfrigérant Climatisation

Huile de direction

Agent énergétique : hydrogène

Huile de compresseur

Batterie haute tension

Position d'installation

LI ION
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 Système de refroidissement

  Anticorrosion et antigel

 Module de refroidissement Système de 
liquide de refroidissement

(A)Circuit de 
refroidisseme
nt principal (A)

50% éthylène glycol (rouge)
50% d'eau

60 L
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 Système de refroidissement Pile à combustible

  Anticorrosion déionisé ; circuit de refroidissement des piles à combustible  

Chaque pile à combustible dispose d'un circuit de refroidissement séparé. 

PC

PC (B)

(B)
55 L 54% éthylène glycol (vert)

46% Eau désionisée

LI ION
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 Concentré de lave-glace

Le réservoir d'eau d'essuyage pour le produit de lave-glace concentré a une capacité d'environ 16 litres.

En raison de la diversité des produits en vente libre dans le commerce de gros et de détail, il n'est pas 
possible de procéder à une analyse des risques liés aux composants. 

Les principes de base sont les suivants :

Inhalation : faire respirer de l'air frais à la personne concernée et, selon les symptômes, consulter 
un médecin.
Contact avec la peau : Laver à grande eau. Consulter un médecin en cas d'irritation de la peau.
Contact avec les yeux : Enlever les lentilles de contact. Rincer soigneusement les yeux pendant 
plusieurs minutes. Consulter un médecin.
Ingestion : Ingérer le produit : Rincer abondamment la bouche avec de l'eau. Boire beaucoup 
d'eau et consulter un médecin.

Huile pour essieux

L'huile pour essieu arrière de Daimler Truck AG remplie en usine correspond à une "huile pour engrenages 
hypoïdes" SAE 90, 80W/90.

Quantité de remplissage : 9,7 L

Transmissions planétaires extérieures (par côté) 3,25 L

En principe, les règles suivantes s'appliquent :

Inhalation : faire respirer de l'air frais à la personne concernée et, selon les symptômes, consulter 
un médecin.
Contact avec la peau : Laver à grande eau. Consulter un médecin en cas d'irritation de la peau.
Contact avec les yeux : Enlever les lentilles de contact. Rincer soigneusement les yeux pendant 
plusieurs minutes. Consulter un médecin.
Ingestion : Ingérer le produit : Rincer abondamment la bouche avec de l'eau. Ne pas faire vomir, 
consulter immédiatement un médecin..



Guide de sauvetage des 08.2024 2.00 Page 33 de 51

 Réfrigérant

Inhalation : faire respirer de l'air frais à la personne concernée et, selon les symptômes, faire appel 
à un médecin. En cas d'arrêt respiratoire, commencer la réanimation.
Contact avec la peau : En cas de brûlure par le froid, rincer à l'eau pendant au moins 15 minutes. 
Se couvrir de manière stérile. Consulter un médecin.
Contact avec les yeux : Enlever les lentilles de contact. Rincer soigneusement les yeux à l'eau 
pendant 15 minutes. Consulter un médecin.
Ingestion : Ingérer le produit : Rincer abondamment la bouche à l'eau. Ne pas faire vomir, 
consulter immédiatement un médecin.

Réfrigérant R134a
Quantité de remplissage 750 g

Quantité d'huile compresseur 90 ml
Type d'huile du compresseur POE-ÖL RL68H

LI ION
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Huile de direction

L'huile de direction remplie en usine correspond à une "huile ATF". 

Quantité de remplissage essieu avant : 2,0 L

Quantité de remplissage essieu traîné : 9,0 L

La règle de base est la suivante :

Inhalation : faire respirer de l'air frais à la personne concernée et, selon les symptômes, consulter 
un médecin.
Contact avec la peau : Laver à grande eau. Consulter un médecin en cas d'irritation de la peau.
Contact avec les yeux : Enlever les lentilles de contact. Rincer soigneusement les yeux pendant 
plusieurs minutes. Consulter un médecin.
Ingestion : Ingérer le produit : Rincer abondamment la bouche avec de l'eau. Ne pas faire vomir, 
consulter immédiatement un médecin..

LI ION
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Hydrogène 

Le système de réservoir d'hydrogène est ravitaillé à une pression de 70 MPa. Un ravitaillement dans des 
stations-service avec une pression de système de 35 MPa n'est autorisé qu'avec l'accord écrit d'ENGINIUS 
GmbH.

kgTotal
Total

* 16 412 L
8 206 L

*Option - en fonction de la configuration du véhicule

Inhalation : faire respirer de l'air frais à la personne concernée et, selon les symptômes, faire appel 
à un médecin. En cas d'arrêt respiratoire, commencer la réanimation.
Contact avec la peau : En cas de brûlure par le froid, rincer à l'eau pendant au moins 15 minutes. 
Se couvrir de manière stérile. Consulter un médecin.
Contact avec les yeux : Enlever les lentilles de contact. Rincer soigneusement les yeux à l'eau 
pendant 15 minutes. Consulter un médecin.
Ingestion : Ingérer le produit : Rincer abondamment la bouche à l'eau. Ne pas faire vomir, 
consulter immédiatement un médecin..

H2

H2

LI ION
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 Huile pour compresseur

L'huile pour compresseur remplie en usine est conforme à la norme ISO 46.

Quantité de remplissage : 1,2 L

La règle de base est la suivante :

Inhalation : faire respirer de l'air frais à la personne concernée et, selon les symptômes, consulter 
un médecin.
Contact avec la peau : Le produit n'est pas irritant pour la peau.
Contact avec les yeux : Enlever les lentilles de contact. Rincer soigneusement les yeux pendant 
plusieurs minutes.
Ingestion : Ingérer le produit : Rincer soigneusement la bouche à l'eau. Ne pas faire vomir.

LI ION
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 Batterie à haut voltage

 

DANGER
Danger de mort : mise en garde contre les hautes tensions

Ne pas toucher les composants et les câbles sous tension endommagés ou 
défectueux, ni les connexions et les câbles électriques non isolés..

 Utiliser un équipement de protection individuelle

Le véhicule ENGINIUS BluePower® utilise des batteries haute tension avec des éléments de batterie au 
lithium-ion (NCM). La plage de tension en cycle de conduite est comprise entre 474 VDC et 662 VDC. La 
tension nominale indiquée est de 568,8 VDC.

Le système de batterie haute tension se trouve dans une construction 
compacte, y compris le boîtier de contrôle haute tension, sous la cabine 
du conducteur. Pour surveiller les paramètres du système en cours de 
fonctionnement, le système de gestion de la batterie (BMS) contrôle en 
permanence toutes les données relatives à la sécurité et limite la 
puissance du système si nécessaire. En cas d'événement important pour 
la sécurité, le BMS commande le boîtier de contrôle haute tension et les 

relais haute tension restent ouverts en permanence.. 

 La batterie haute tension reste chargée électriquement après l'arrêt et la décharge du système 
haute tension. Pour plus d'informations, voir: Éviter les dangers directs / Consignes de sécurité

Batterie haute tension endommagée et non endommagée

 Dans une batterie haute tension, un court-circuit interne des cellules de la batterie peut par 
exemple se produire sous l'effet d'une action mécanique. L'énergie chimique est alors 
transformée en énergie thermique. 

Les signes extérieurs de reconnaissance tels que le dégagement de fumée ou le feu ne sont 
pas forcément reconnaissables. Il faut partir du principe que la batterie haute tension est dans 
un état critique. L'état de la batterie haute tension doit être surveillé en permanence, car une 

inflammation spontanée des cellules de la batterie n'est pas exclue. 
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Le principe de base est le suivant :

Utiliser un liant conventionnel
Porter un équipement de protection individuelle
Inhalation : Donner de l'air frais à la personne concernée et, selon les symptômes, consulter un 
médecin.
Contact avec la peau : Rincer la peau à l'eau et brosser les particules détachées de la peau. Un 
traitement médical immédiat est nécessaire, car les brûlures chimiques non traitées entraînent 
des plaies difficiles à guérir.
Contact avec les yeux : Retirer les lentilles de contact. Rincer soigneusement les yeux à l'eau 
pendant 15 minutes. Consulter un médecin.
Ingestion : Ingestion : En cas d'ingestion, risque de perforation de l'œsophage et de l'estomac 
(fort pouvoir corrosif).

Les électrolytes ne sont présents qu'en petites quantités (ml) dans les différentes cellules.

Dégazage d'une batterie haute tension

Lors du dégazage d'une batterie haute tension, il faut tenir compte des points suivants :

Les gaz qui s'échappent sont irritants, inflammables, chauds, potentiellement corrosifs, toxiques 
et ne doivent donc en aucun cas être inhalés.
Toujours contrôler le processus de récupération.
En outre, élargir la zone de danger autour du véhicule.
Si possible, refroidir constamment à l'eau la batterie haute tension qui dégage des gaz.

Les gaz qui s'échappent sont généralement perceptibles par une odeur âcre et piquante.
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Lignes à haute tension

DANGER
Danger de mort : mise en garde contre les hautes tensions

Ne pas toucher les composants et les câbles sous tension endommagés ou 
défectueux, ni les connexions et les câbles électriques non isolés.

 Utiliser un équipement de protection individuelle

Les câbles haute tension ont une isolation orange et sont les éléments de connexion entre les composants 
haute tension et la batterie haute tension. En association, ils constituent le réseau de bord haute tension. 
Tous les composants des connecteurs sont protégés au toucher et détectés.

Surveillance de l'isolation

La surveillance de l'isolation est intégrée en tant que dispositif de sécurité étendu du réseau de bord haute 
tension. En cas de détection d'un défaut d'isolation grave, le réseau de bord haute tension est coupé.

Le réseau de bord haute tension est entièrement isolé électriquement de la carrosserie.

 Composants haute tension

Les composants haute tension sont marqués par des pictogrammes correspondants.

DANGER
Danger de mort : mise en garde contre les hautes tensions

Ne pas toucher les composants et les câbles sous tension endommagés ou 
défectueux, ni les connexions et les câbles électriques non isolés.

 Utiliser un équipement de protection individuelle
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En cas d'incendie

En cas d'incendie de véhicules, des fumées nocives peuvent se dégager en raison des différents matériaux 
et carburants en feu.

En règle générale, la prudence est de mise en cas d'incendie, car les matières plastiques, les composites 
et les liquides peuvent générer des vapeurs toxiques à haute température et les matières plastiques 
deviennent gouttantes à partir de certaines températures qui ne sont pas inhabituelles en cas d'incendie 
de véhicule.

Les véhicules BluePower® peuvent être déplacés avec la boîte de vitesses en position "N" et le frein de 
stationnement desserré. La condition préalable est une alimentation suffisante en air comprimé. Il faut 
alors veiller à ce que le véhicule ne se déplace pas de manière incontrôlée. Pour mettre la boîte de vitesses 
en position "N", le contact doit être mis et la pédale de frein doit être actionnée (voir chapitre Èviter les 

dangers directs / Consignes de sècuritè

Les incendies de véhicules doivent être éteints selon les directives des pompiers.

L'eau s'est révélée être un agent de refroidissement et d'extinction approprié, mais il convient d'utiliser 
des agents d'extinction spécifiques correspondant à la classe d'incendie du produit en feuEn cas 
d'incendie de véhicules, des fumées nocives peuvent se dégager en raison des différents matériaux et 
carburants en feu.
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Classe de feu A

Incendies de matières solides, principalement de nature organique, qui se consument 
normalement avec formation de braises, par exemple bois, papier, paille, textiles, charbon, pneus 
de voiture.

Classe de feu B

Incendies de substances liquides ou devenant liquides, par ex. essence, benzène, huiles, vernis, 
goudron, éther, alcool, stéarine, paraffine.

Classe de feu C

Les feux de gaz, de gaz naturel, de GPL et d'hydrogène doivent être laissés brûler de manière 
contrôlée, car l'extinction n'a que peu ou pas de succès. Si une extinction est nécessaire, il 
convient d'utiliser de la poudre d'extinction C.

Classe de feu D

Incendies de métaux tels que l'aluminium, le magnésium, le lithium, le sodium, le potassium et 
leurs alliages. Les incendies de métaux, tels que les incendies de magnésium, ne peuvent pas être 
éteints avec de l'eau ou des extincteurs au CO2, car les substances mentionnées accélèrent la 
réaction et un gaz explosif peut également se former. Si une extinction est nécessaire, il faut 
utiliser du sable ou de la poudre à brûler pour métaux.
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Batterie haute tension

 

DANGER
Danger de mort : mise en garde contre les hautes tensions

Ne pas toucher les composants et les câbles sous tension endommagés ou 
défectueux, ni les connexions et les câbles électriques non isolés.

 Utiliser un équipement de protection individuelle

Éteignez un incendie de véhicule qui n'affecte pas la batterie haute tension en appliquant les mesures de 
lutte contre l'incendie typiques pour un incendie de véhicule, conformément aux directives des pompiers. 

Une batterie haute tension est en principe inflammable en raison des matériaux qui la composent. La 
sécurité est encore améliorée par des mesures constructives supplémentaires sur le boîtier de la batterie 
haute tension et sur le lieu de montage de la batterie haute tension. En raison de ces mesures de sécurité, 
il ne faut pas s'attendre à un risque d'incendie plus élevé que pour les véhicules conventionnels.

Batterie haute tension en feu / dégazage

Le dégazage d'une batterie haute tension présente un risque d'incendie imminent.

Les fumées produites contiennent des composants toxiques et corrosifs, comme de petites quantités 
d'acide fluorhydrique. Il convient donc de respecter les mesures suivantes :

Les gaz qui s'échappent sont irritants, inflammables, chauds, potentiellement corrosifs, 
toxiques et ne doivent donc en aucun cas être inhalés. Utiliser une protection 
respiratoire.
Mettre un équipement de protection individuelle

Toujours contrôler le processus de sauvetage. 
Étendre en outre la zone de danger autour du véhicule. La réaction thermique peut se propager 
aux objets environnants.
Dans la mesure du possible, refroidir constamment à l'eau la batterie haute tension qui dégage 
des gaz..
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Les gaz qui s'échappent sont généralement perceptibles par une odeur âcre et piquante.

 Moyens d'extinction

Lors de l'incendie d'un véhicule à hydrogène/électrique, il est possible que la batterie haute 
tension soit également enflammée, par exemple en raison d'un effet thermique prolongé. En 

principe, l'eau est le meilleur moyen d'extinction dans ce cas également. Selon le type de batterie, il est 
possible qu'une batterie haute tension auto-inflammable ne puisse pas être totalement éteinte, mais 
qu'elle puisse se rallumer jusqu'à ce qu'elle se consume d'elle-même. Dans ce cas, il convient de refroidir 
la batterie haute tension en continuant à l'éteindre avec de l'eau, de sorte que l'incendie ne se propage 
pas et qu'une combustion contrôlée soit possible.

En principe, tout moyen d'extinction disponible peut être utilisé. Si possible, éteindre avec une très grande 
quantité d'eau. L'extinction permanente à l'eau permet de refroidir la batterie haute tension de manière 
à atténuer les effets de la réaction thermique et à empêcher la propagation à d'autres composants.

Recommandation pour la lutte contre l'incendie

Lorsque le boîtier métallique de la batterie haute tension est fermé:

Température de l'objet jusqu'à 80 °C : refroidir avec beaucoup d'eau à une distance sûre. En cas 
d'augmentation de la température, continuer à observer.
Température de l'objet à partir de 80 °C : éteindre (refroidir) avec beaucoup d'eau à une distance 
sûre.

Si le boîtier métallique de la batterie haute tension est ouvert:

Éteindre (refroidir) avec beaucoup d'eau à une distance sûre Déplacer si possible le véhicule ou la 
batterie haute tension vers un endroit sûr à l'extérieur (poste d'observation). Laissez la batterie 
haute tension brûler de manière aussi contrôlée que possible tout en évitant que le feu ne se 
propage.

Vous trouverez des informations sur la manipulation d'une batterie haute tension endommagée au 
chapitre "Énergie accumulée / Liquides / Gaz / Solides".
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En cas d'immersion

Lors de la récupération de véhicules partiellement ou totalement immergés dans l'eau, il n'y a en principe 
aucune différence entre les véhicules conventionnels et les véhicules équipés d'un réseau de bord haute 
tension. Le réseau de bord haute tension baignant dans l'eau ne présente en principe pas de risque accru 
de choc électrique. 

Récupérer le véhicule partiellement ou totalement immergé dans l'eau conformément aux 
directives des pompiers. 

Tirez le véhicule hors de l'eau aussi loin que possible. Sécurisez le véhicule et mettez-le hors service avant 
de poursuivre les opérations de sauvetage. Les points de fixation et de sécurité possibles sont décrits au 
chapitre "Immobilisation / Stabilisation / Levage". 

Toujours adapter l'équipement de protection individuelle à la situation. Respecter les consignes du 
chapitre "Énergie accumulée / Liquides / Gaz / Solides".

Danger pour l'environnement

Risque de pollution de la nappe phréatique et effets néfastes sur les organismes 
aquatiques. Les carburants et les matières consommables peuvent être dangereux pour 
l'environnement.

Respectez les consignes du chapitre "Énergie accumulée / Liquides / Gaz / Solides".

Recommandation pour le sauvetage hors de l'eau

Après le sauvetage du véhicule hors de l'eau, le réseau de bord haute tension doit si possible être 
désactivé selon la procédure de coupure prédéfinie (voir chapitre "Éviter les dangers directs / 
Consignes de sécurité"). 

Lors de la désactivation du réseau de bord haute tension sur des véhicules repêchés dans l'eau, 
il faut porter un équipement de protection individuelle approprié, par exemple une protection 
du visage et des gants isolants de classe de protection 0. La batterie haute tension se trouve sous 
la cabine du conducteur. Lors de l'utilisation d'appareils de sauvetage, il faut veiller à ne pas 
endommager la batterie haute tension.
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Remorquage / transport / stockage

 Le remorquage du véhicule BluePower® par essieu n'est autorisé que si l'arbre de 
transmission est démonté. 

Lors de l'extraction d'un véhicule de la zone de danger, le véhicule 
à propulsion électrique ne doit être déplacé qu'à la vitesse du pas. 
La mâchoire d'attelage se trouve derrière le support de plaque 
d'immatriculation.

Le véhicule doit être transporté conformément aux directives en vigueur pour les entreprises de 
remorquage/dépannage. Respectez toujours les prescriptions/normes nationales lors du chargement et 
du transport. 

En particulier pour les véhicules à propulsion alternative, il convient de respecter les réglementations 
spécifiques au pays et/ou à l'exploitant, par exemple les réglementations relatives aux tunnels ou les 
directives relatives au stockage dans des espaces fermés.
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Recommandation pour le remorquage d'un véhicule équipé d'un réseau de bord haute tension

Lorsqu'il est certain qu'il n'y a plus de danger, le véhicule peut être rendu accessible aux forces 
d'intervention suivantes (p. ex. police, dépanneuse). Avant de rendre le véhicule accessible aux forces 
d'intervention suivantes ou de quitter le lieu de l'incident, la batterie haute tension doit être 
complètement refroidie. Indiquez toujours aux forces d'intervention suivantes que la batterie peut 
s'enflammer à nouveau.

Avant le chargement, le réseau de bord haute tension doit être désactivé, voir chapitre "Éviter les 
dangers directs / Consignes de sécurité".
Lors de la remise du véhicule, par exemple aux représentants des autorités, à l'entreprise de 
dépannage/remorquage, à l'atelier ou à l'entreprise d'élimination des déchets, le type de 
propulsion du véhicule et les mesures prises par les pompiers (par ex. désactivation du réseau de 
bord haute tension) doivent être communiqués. Il convient en particulier d'attirer l'attention sur 
les risques éventuels liés à des composants haute tension endommagés ou entrés en contact avec 
l'eau (par ex. risque d'électrocution ou d'incendie, même différé, lié à la batterie haute tension).
 Pour le chargement et le transport, il convient de respecter les prescriptions/normes nationales 
(en Allemagne : DGUV Information 214-010 et DGUV Information 205-022, DGUV Information 
209-093 et DGUV Information 214-081 ainsi que les prescriptions de l'Accord européen relatif au 
transport international des marchandises Dangereuses par Route (ADR)).
Compte tenu des mesures déjà prises et du degré d'endommagement du véhicule, l'entreprise de 
dépannage doit s'assurer de la sécurité routière du transport. Il convient de tenir compte des 
risques éventuels liés aux composants haute tension endommagés (par exemple, risque 
d'électrocution ou d'incendie dû à la batterie haute tension).
Lors du levage avec une grue/un cric, du travail avec un treuil ou du chargement, il faut veiller à 
ce qu'aucun composant haute tension ne soit endommagé..
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Entreposer

Différentes mesures doivent être prises pour immobiliser en toute sécurité un véhicule accidenté. Si le 
véhicule est amené chez un garagiste, le personnel compétent doit être informé des mesures déjà prises 
(par exemple, le dispositif de coupure haute tension a été actionné).

Recommandation pour le rangement d'un véhicule équipé d'un réseau de bord haute tension

Pour des raisons de protection contre les incendies, les véhicules accidentés équipés d'un 
réseau de bord haute tension doivent être garés, comme les véhicules conventionnels, 
dans une zone fermée, sur une place de stationnement en plein air, à une distance 
suffisante d'autres véhicules, de bâtiments, d'objets inflammables et de supports 
inflammables.
Il n'est en aucun cas recommandé de garer un véhicule dont le réseau de bord haute 
tension est endommagé dans un hall fermé. De plus amples informations sont disponibles 
sur la carte de secours spécifique au véhicule (voir chapitre "Cartes de secours").
Les véhicules accidentés équipés d'un réseau de bord haute tension peuvent également 
être garés dans des systèmes de protection incendie prévus à cet effet.
Les véhicules accidentés garés avec un réseau de bord haute tension et dont les 
composants haute tension sont directement exposés aux intempéries doivent être 
recouverts d'une protection contre les intempéries.
Le véhicule doit être marqué en conséquence.

Suivi des batteries haute tension endommagées

Les batteries haute tension endommagées doivent être laissées dans le véhicule et 
transportées en toute sécurité dans un atelier spécialisé.
La mesure de la température à la surface de la batterie haute tension, par exemple à l'aide 
d'un thermomètre ou d'une caméra thermique à infrarouge, doit donner une 
température < 60 °C.
Le véhicule doit être transporté en toute sécurité et directement vers un atelier spécialisé 
et stationné dans une zone de quarantaine / une zone extérieure sécurisée, à l'écart de 
toute construction.
Les différents éléments de la batterie haute tension doivent être placés dans un 
conteneur spécial pour "batteries haute tension non sécurisées" et transportés dans un 
atelier spécialisé.
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Informations complémentaires importantes

Clé triangulaire 

Une clé à douille à trois pans (h=6,5 mm) est nécessaire pour ouvrir l'interface de charge et l'interface de 
ravitaillement en hydrogène. 

Ceinture de sécurité

Le véhicule BluePower® est équipé de ceintures de sécurité sans système de retenue pyrotechnique.

 Batterie haute tension Arrêt de la charge

Sous le siège passager extérieur se trouve un bouton permettant d'interrompre la 
charge des batteries haute tension.

Deux boutons se trouvent dans l'Electrical Equipment Box:

Démarrer la charge

Arrêter la charge
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Electrical Equipment Box

 En dessous de la batterie  (12 VDC) se trouve le On Board Charger* 
(OBC). 

*Option - en fonction de la configuration du véhicule

 Unité de distribution haute tension (HV-PDU) 

L'unité de distribution haute tension est l'interface centrale du 
système haute tension, où tous les câbles sont réunis. L'unité de 
distribution haute tension contient des dispositifs de sécurité et de 
commutation électriques.
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Explication des pictogrammes utilisés

Utiliser une protection oculaire
ISO 7010-M004

Suivre les instructions
ISO 7010-M002

Utiliser des protections pour les mains
ISO 7010-M009

Utiliser des protections pour les pieds
ISO 7010-M008

Utiliser une protection respiratoire
ISO 7010-M017

Utiliser des vêtements de protection
ISO 7010-M010

Avertissement général
ISO 7010-W001

Avertissement de tension électrique
ISO 7010-W010

Avertissement de surface chaude
ISO 7010-W017

Avertissement relatif à un objet pointu
ISO 7010-W022

Avertissement sur les blessures aux 
mains ISO 7010-W024

Éteindre avec de l'eau
ISO 7010-P011

Danger/Attention: Flamme
GHS02

Attention: bouteille de gaz
GHS04

Attention: corrosivité
GHS05

Attention: Attention
GHS07

Danger/Attention: Danger pour la 
santé GHS08

Attention: environnement
GHS09

Avertissement : Composant haute 
tension

Batterie : basse tension
ISO 17840-1

Dispositif de coupure haute tension
ISO 17840-1

Batterie: haute tension
ISO 17840-1

Soupape de sécurité automatique 
contre la surpression ISO 17840-1

Sectionneur : haute tension
ISO 17840-1

Vanne d'arrêt manuelle
ISO 17840-1

Câble haute tension
ISO 17840-1

Distance entre la radio et le véhicule
ISO 17840-1

Réglage de la hauteur d'assise, 
pneumatique ISO 17840-3

Réglage du niveau, pneumatique
ISO 17840-3

Attention, l'hydrogène brûle avec une 
flamme invisible
ISO 17840-3
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Climatisation : fluide frigorigène
ISO 7000-0027

Huile pour compresseur Système d'air 
comprimé ISO 7000-0138

Système de refroidissement
ISO 7000-0246

Système de refroidissement des piles 
à combustible ISO 7000-0246

Chargement de la batterie
ISO 7000-0247

Liquide de lave-glace
ISO 7000-1422

Réglage du siège
ISO 7000-1428

Arrêt de la charge de la batterie
ISO 7000-2063

Réglage de la colonne de direction
ISO 7000-2064

Huile de direction
ISO 7000-2440

Type de carburant : hydrogène
ISO 7000-2641

Information
ISO 7000-2760

Huile pour essieux
ISO 7000-3371


